Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 42

Shavua Reading Schedule (15th sidrah) - Ps 42 - 44

BOOK 2
HIP-2Y 9 (AYWYW By ( psaz
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1. (42:1 in Heb.) lom’natseach mas’kil lib’'ney-Qorach.
Thirsting for in Trouble and Exile.
the chief musician. A contemplation of the sons of Qorach.
41:1> Eis 10 Télos* els obveowv Tols viols Kope.

1 to telos; synesin tois huiois Kore.
the director; contemplation to the sons of Korah.
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(42:2 in Heb.) k’ayal ta arog al-‘aphigey-mayim
ken naph’shi tha arog yak .

Ps42:1 As the deer pants the water brooks, so my soul pants You, O
2> "Ov 1pdmov émmobel 1) Elados éml Tas T yas TOV VOATWY,
oUTws émmobel 1) Puy1 pov mpos o€, 6 Heds.
2 tropon epipothei hé elaphos tas pegas ton hydaton,

In manner longs the stag the springs of the waters,
houtos epipothei hé psyché mou se, ho

so longs my soul you, O
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2. (42:3 in Heb.) tsam’ah naph’shi chay mathay ‘abo’
w’era’eh .

Ps42:2 My soul thirsts , the living I3

when shall I come and appear ?

3> édlmoev 1 Puy pov mpos Tov Bedv Tov LdvTa-

J4 (%4 \ / ~ ’ ~ ~ o
moTe Mo kal opbnoopar T® mpoowmy Tob Heod;

3 edipsésen hé psyché mou ton zonta;
thirsted My soul the living.

pote héxo kai ophthésomai tg tou ?
When shall I come and appear in of ?
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3. (42:4 in Heb.) hay’thah-li dim’"athi lechem yomam
walay’lah be’emor ‘elay kal-hayom ‘ayeh .

Ps42:3 My tears have been my food me day and night,
while they say to me all the day, where is ?

9 / \ /’ /’ b e /7 \ \
4> éyevnBn pou Ta Sdkpud pov dpTos Mpépas kal VUKTOS
’ ~ / ’ 9 ¢ [ ~ 2 ¢ / o
€V T® >\€'Y€0'6(1L pou kaf’ ekaoTmv Mpépav IIod éotwv 6 Beds oov;
4 egenéthé moi ta dakrua mou artos hémeras kai nyktos
became My tears bread for me day and night,

en tQ legesthai moi hémeran Pou estin ?
while saying to me day, Where is
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4. (42:5 in Heb.) ‘cleh ‘ez’k’rah w'esh’p’kah alay naph’shi

‘e“ebor basak ‘edadem =beyth qgol-rinah w’thodah hamon chogeg.
Ps42:4 These things I remember and I pour out my soul me.
I had passed over with the throng and I led them to the house of ,

the voice of joy and thanksgiving, a multitude keeping feast.
~ 9 / \ 9 4 b 9 9 \ \ /
5> TadTa épvnodmy kal é€éxea ém’ épe Ty YuyMv pov,
&1L drededoopat év 16w okMyis BavpacTis €ws Tod oikov Tod Beod
b ~ 9 ’ \ 9 / R4 e ’
év dwvi) dyaddidoews kal €Eopoloyroews fxov €optalovTos.

5 tauta emneésthéen kai exechea eme ten psychén mou,

These things I remembered, and poured out me my soul,
dieleusomai en topg skéneées
I shall go through to the place tent of ,
tou oikou phoné agalliaseos
the house of , a voice of exultation,
kai exomologéseos heortazontos.
and acknowledgment of of those who keep festival.
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5. (42:6 in Heb.) mah-tish’tochachi naph’shi watehemi “alay hochili
="od ‘odenu y'shu’oth .
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Ps42:5 Why are you in despair, O my soul?
And why have you become disturbed me?
Hope , I shall again praise Him the help of His presence.

<6> tva 1L meptAumos i, Puxm, kal tva Tl cvvTapldooeLs Le;
é\moov émi Tov Beov, 8T é€opodoynoopal adTR* CWTNPLOV TOD TPOCHTOV ROV,
6 hina ti perilypos ¢i, psyche, kai hina ti syntarasseis me?

Why are you dejected, O my soul? and why do you disturb me?

elpison ton , exomologésomai H
Hope ! I shall acknowledge to

sotérion tou prosopou mou.
the salvation of my countenance.
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6. (42:7 in Heb.) “alay naph’shi thish’tochach “al-ken ‘ez’kar’ak
‘erets Yar’den w'Cher’'monim mehar Mits" ar.

Ps42:6 O , my soul is in despair within me; Therefore I remember You
the land of the Yarden and the peaks of Chermonim, Mount Mitsar.

<T> 6 Beds pov mpos épavTov 1 Puy) pov étaplydn:
dua TodTo pvmobnoopal cov ék yfis Iopdavov kat Eppovup, amo povs pikpod.

7 emauton hé psyché mou etarachtheé;

o , to myself my soul was disturbed;
dia touto mnésthésomai ges Iordanou

on account of this I shall remember the land of Jordan,
kai Ermoniim, orous mikrou.

and Hermons, the little hill.
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7. (42:8 in Heb.) t’hom-~‘el-t’hom qore’ I'qol tsinoreyak =mish’bareyak
w'galeyak alay “abaru.

Ps42:7 Deep calls to deep at the sound of Your waterfalls;
Your breakers and Your waves have rolled me.

8> dfvooos dBuocov émkalelTar els Gwviv TOV KATAPPAKTOV GOV,
mavTeS ol p,e'rewpwp,oi oov Kal T4 Kt’)p.a'ré, oov ém’ ép.é dufAbov.
8 abyssos abysson epikaleitai eis phonén ton katarrakton sou,

The deep the deep calls at the sound of your torrents;

hoi metedorismoi sou kai ta kymata sou eme dielthon.
your crests and your waves me went.
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8. (42:9 in Heb.) yomam y’tsaueh chas’do
ubalay’lah shirah “imi t’philah chayay.

Ps42:8 shall command His lovingkindness in the daytime;
and His song shall be me in the night, a prayer of my life.
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9> Mpépas évreleltar kOpLos TO €Aeos avTOD, Kal VUKTOS @OT) Tap’ €pot,
mpooevyn T® Oed s Lwfs pov.

9 hémeras enteleitai to eleos autou,
By day gives charge to his mercy,

kai nyktos gdé emoi, proseucheé tg tés z0€és mou.
and at night his ode shall be me — a prayer to the Il of my life.
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10. (42:10 in Heb.) ‘om’rah sal’’i lamah sh’kach’tani

lamah-qoder ‘elek b’ ‘oyeb.
Ps42:9 [ shall say my Rock, why have You forgotten me?
Why do I go mourning because of of the enemy?

10> ¢pd 16 Bed AvridpmTop pov el dua Tl pov émeddfov;

(74 ’ /7 4 9 ~ 9 ’ \ 9 4 .
tva 1L okvBpwmdlwv mopetopar év 1@ éxBALBeLv ToV éxBpov pov;

10 ero to Antilemptor ei; dia ti mou epelathou?
I shall say to El, shielder You are ; why did you forget me?
hina ti skythropazon poreuomai en ton echthron mou?
Why looking downcast do I go at by the enemy?
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10. (42:11 in Heb.) b’retsach cher’phuni tsor'ray
b'am’ram ‘elay ~hayom ‘ayeh .

Ps42:10 As a shattering , my adversaries revile me,
while they say to me all the day, where is ?

A1> év 19 kaTaBldoal Td 00Td pov wveldioav pe ol OALBovTES e

bl ~ / 9 / 9 ¢ ’ e / ~ 9 e J4 °
€v 1@ Aéyewv adTovs pou kab’ ekaotny Mépav Ilod éotiv 6 Beos oov;

11 en tg katathlasai oneidisan me hoi thlibontes me
In the breaking in pieces of , berated me the ones afflicting me;
en tQ legein autous moi hémeran Pou estin ?
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while in their saying to me day, Where is ?
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11. (42:12 in Heb.) mah-tish’tochachi naph’shi umah=~tehemi “alay hochili

="od ‘odenu y'shu’oth w .
Ps42:11 Why are you in despair, O my soul?
And why have you become disturbed me?
Hope , I shall yet praise , the help of and

e ’ ’ o ’ \ e ’ ’ .« ¥ s\ \ 4
12> tva 1l weptAvmos et, Puym, kal tva Tl cvvTapdooers pe; Elmoov ém Tov Heov,
&1L é€opodoyioopal adTd* 1 cwTnpla Tod Mpoodmov pov 6 Beds pov.

12 hina ti perilypos ¢i, psyché, kai hina ti syntarasseis me?
Why you dejected, O my soul? and why do you disturb me?

elpison ton , exomologésomai ;
Hope ! I shall acknowledge to
hé sotéria
the salvation of , and
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